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Vera Su a subi un violent traumatisme et elle a choisi une therapie dont void 
les differents etats, du paroxysme a l’apaisement. C'est une recherche infmiment 
personnelle qu'elle nous livre en images superbes, et ses autoportraits de la 
souffrance temoignent de maniere tres authentique, mais graphique aussi 
du meme coup, d'une experience subie et maitrisee. A ce titre, le recours a la 
photographic permet une transposition pathetique dont la reussite inquiete 
autant qu'elle emerveille. 

Charles-Henri Favrod 
Fondateur du Musee suisse de la photographic 


創彎皂， 從吾 呀蜂 5 三到 =• 

轉 ， 荽— 蹩二 写肤莩 續 逭芸。 ^ 

梠 ，产人 妻考。 


Charles-Henri Favrod 


Vera Su recently suffered a violent traumatic experience, and she has chosen 
a form of therapy whose several stages, from paroxysm to calm, are here 
displayed. This has been an infinitely personal experiment, presented to us in 
the form of superb images, self-portraits of pain of great authenticity, but also 
of great graphic force, bearing witness to an injury suffered then overcome. The 
resort to photography has facilitated a pathetic transformation whose successful 
outcome is as troubling as it is miraculous. 


Charles-Henri Favrod 
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Cette serie d'auto-portraits correspond a un moment ou j'etais coincee au fond 
d'un labyrinthe complique dans ma vie personnelle, il y a plusieurs mois，a Paris. 
Par mes maquillages, j’ai essaye de montrer tous les risques par lesquels j'etais 
passee, les souffrances que j'avais mal esquivees, la perte de conscience que j’ai 
traversee, puis la remontee que j’ai vecue et le fait que je m’en suis sortie. 

II s'agit done de souvenirs importants de ma vie personnelle, que j’ai mal vecus, 
puis purges, puis compris et vides, depasses. En realisant ces maquillages et ces 
auto-photos, j'ai recree - en securite - ces etapes (en quelques seances de prises de 
vues, seule, sans personne dans mon studio). 


Fallait-il montrer ses images ? 


Je les ai tout d'abord accrochees sur mon site web, sans commentaire. Mes amis 
m'ont encourage a les y laisser, mais egalement a en dormer la cle dans une 
exposition, qui pourrait donner lieu a un catalogue. Le void — en marge de 
mon activite reguliere de photographe de plateau, de portraitiste, de travaux 
pour des architectes et autres professionnels qui font appel a moi. 

Je suis fmalement apaisee d’avoir mis derriere moi cet episode, et meme d’en 
vendre des tirages numerotes avec detachement, avec la satisfaction de revenir 
aux photographies des autres et non plus de moi-meme. 


Vera Su 


[趕 ql [承 cheng 轉 zhuan f"t he ] est le plan recommande par leurs maitres 
aux etudiants chinois pour leurs redactions, un peu comme le "Ou ? Quand ? 
Pourquoi? Comment ? n des petits ecoliers frangais. Pour identifier clairement 
la sequence de mes dix-neuf tirages, j’ai done adopte une numerotation simple 
— de 1 a 19 — mais egalement attribue un caractere chinois significatif (a 
plusieurs niveaux) a chaque image. Chaque caractere a egalement ete choisi pour 
sa graphie et sa forme, qui correspondent - selon moi - a chaque portrait. Ces 
caracteres — e’est une evidence pour les lecteurs chinois — n’ont pas traces par 
moi, mais par differents grands calligraphes du passe. 


This series of self-portraits evokes a time, a few months ago in Paris, when I was 
trapped, in my personal life, in the depths of a labyrinth. By means of make-up I 
have sought to show all the danger I was in, all the risks I ran, the suffering that 
I failed to avoid, the loss of consciousness that overwhelmed me, and finally the 
return that I lived through and the joy of deliverance. 

So these images reflect important memories in my personal life, memories 
of events that I lived badly, then purged, then understood and evacuated and 
transcended. By applying this make-up and taking these photographs of myself 
in complete security I re-created all those steps of my experience in a few 
shooting sessions, working quite alone in my studio. 


Should these images have been shown? 


First of all I posted them on my website, without comment. My friends 
encouraged me to leave them there, but at the same to unlock their meaning by 
means of a show, which could give rise to a catalogue. So here is that catalogue 
- on the fringe of my regular activities as a set photographer, portraitist and 
freelancer working for architects and other professionals. 


I am at peace at last, having put this episode behind me, and I can even sell 
numbered editions of these images with equanimity - content to return to 
photographing other people rather than myself. 


Vera Su 


[ & qi 承 cheng 轉 zhuan f'r he ] is the rule of thumb that Chinese 
schoolteachers' urge their pupils to follow for their writing assignments, 
rather like the principle of "Where? When? Who? Why?" that is urged on 
schoolchildren in the West. To make the sequence of my nineteen prints clear, 
I have simply numbered them, but I have also assigned Chinese characters to 
them, each meaningful on several levels but also chosen for its graphic form, 
which harmonizes (in my view) with the image it attends. These characters, as 
every Chinese person knows, are not from my brush but written by various great 
calligraphers of the past. 



Vera Su, nee en 1986 a Taiwan 
travaille a Paris — apres des etudes 
de litterature frangaise a rUniversite 
Tamkang de Taipei. 


l+ix. 


Plasticienne , elle a developpe 
une technique tres particuliere 
maquillages, sur les corps et les visages 
— y compris le sien dans la serie d'auto 
portraits id presentee. 
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Vera SU, born in Taiwan in 1986 ， 
lives and works in Paris, after French 
literature studies at Tamkang University 
in Taipei. 

As a make-up artist, she has developed 
a specific expertise on bodies and faces 
— including her own, as experienced in 
the self-portraits exhibited today. 
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au commencement 



三 奉之 Wang XlZhI, 句 3= « chu yue tie » 








Shi 


eroder, morsure, enfreindre 
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才与 1 fe Li ShuTong, « yao shl ben gong de jlng » 





sui 


fragmented reduire en miettes 
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« cuan long yan bei » 









bu 


ravauder, rapiecer 



4 


^ Li JianZhong , 蒙齊 达 yu zhai gu tie » 









Xian secoue, agite 



5 ^ Xu TaiGong, « duan wu shu » 








dissimuler, se caches boucher; obstruer 







deborder, se repandre 



SWt Yan ZhenQIng, zheng zuo wei gao » 







ling 


miroir, refleter, scruter 



B «jin cheng jun jun yuan hua guang mu zhi 







Lao 


bruler, griller 
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^ Xu TaiGong, « duan wu shu » 







gemir, gemissement 
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cuan 


alterer, fuire, se cacher 




巷 ^Zhao Meng Fu 





sheng 


m on ter, s'elever, Vaube 
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Guan Dao Sheng, yu zhong feng tie 






shun 


cligner desyeux 
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touffeur, chaud humide, abscons, mysterieux 



™ Huang Shan Gu,yu gong yun tie » 




niang 


fomenter, envenimer, fermenter 



17 


Su Shi, - zhong shan song lao fu » 




Hui 


esquiver, tournoyer, faire un detour, retour sur soi-meme 
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，连 ； 5 ^Zhao Meng Fu ; 達零山等 《 dao chang shan shl» 






heng 


paisible, apaise 
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三奉 / Wang XI ZhI,l f ^ , « xing fu si duan bei » 
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